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Operating instructions, sensor dispenser This electric sensor dispenser is suitable for automatically dispensing liquid soap or hand sanitiser

IMPORTANT INFORMATION! Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.

Uses 4 x AAA batteries. Batteries not included. Do not recharge non-rechargeable batteries. Do not mix old and new batteries or battery types. Only use batteries that are the same
or similar to instruction manual’s battery requirements. Insert batteries with poles facing correctly. Remove exhausted batteries from the product. Do not short-circuit supply
terminals. Do not throw batteries on open fire

Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union. This symbol indicates that this product must not be disposed of with your other household
waste. Electrical and electronic equipment contain substances which may cause damage to human health and environment if not recycled correctly. It is your responsibility to
hand over to a designated collection point for recycling of waste electrical and electronic equipment. When handing over for correct recycling you help to prevent these products
straining nature and environment unnecessarily and to protect human health. For more information regarding correct disposal, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the store where you purchased this product.

Check the product before use for damage. Suitable for indoor use only. Do not expose the sensor dispenser to excessive heat, direct sunlight or hot light sources. Do not open the
product or perform any repairs on the product. Never immerse the dispenser in water or other liquids. The dispenser may only be used in an upright position.

Preparing the dispenser for use To open the battery compartment cover, loosen the screw on the underside of the dispenser. Insert the batteries in the battery compartment,
ensuring the polarity is correct. Follow the indications inside the battery compartment. Close the battery compartment and secure it with the screw.

Dilute thick soap with water to avoid clogging of the dispenser.
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Bruksanvisning, dispenser med sensor Denna elektriska dispenser med sensor &r lamplig for automatisk dispensering av flytande tval eller handsprit

VIKTIG INFORMATION! Las bruksanvisningen i sin helhet innan du borjar att montera och/eller anvanda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

Anvénd 4 x AAA-batterier. Batterier medféljer ej. Forsok inte att ladda upp icke-uppladdningsbara batterier. Blanda inte gamla och nya batterier, eller batterier av olika typ. Anvand

endast batterier av den typ eller liknande som anges i bruksanvisningen. Satt i batterierna med polerna at ratt hall. Ta ut forbrukade batterier fran produkten. Kortslut inte
spanningspolerna. Kasta inte batterierna i 6ppen eld.

Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa korrekt sdtt. Denna symbol visar att den har produkten inte far kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall.
Elektrisk och elektronisk utrustning innehaller amnen som kan skada ménniskor och miljé om den inte &tervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att 6verlamna produkten till
lampligt insamlingsstélle for atervinning av elektriskt och elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den kan atervinnas pa réatt satt hjdlper du till att forhindra att den
péverkar natur och miljé negativt och du bidrar till att skydda manniskors hélsa. Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du f& via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik dér du képte produkten.

Kontrollera att produkten &r oskadad fére anvindning. Endast fér inomhusbruk. Utsatt inte dispensern for hog varme, direkt solljus eller varma ljuskéllor. Oppna inte produkten
och utfor inga reparationer pé den. Sank aldrig ned dispensern i vatten eller andra vétskor. Dispensern far endast anvéndas i uppratt lage.

Forbereda dispensern for anvandning Oppna batteriluckan genom att lossa skruven pa undersidan av dispensern. Sitt i batterierna i batterifacket och se till att polerna &r
vanda at ratt hall. Folj anvisningarna som finns inuti batterifacket. Stang batterifacket och skruva fast skruven.

Spad ut tjockflytande tval med vatten for att undvika att dispensern tapps till.
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Munstycke
1xinfraréd sensor
Pa/av-knapp
pa baksidan
Ljusindikator -T T T
Blinkar blatt en gang nérden slas pa
Blinkar blatt tre ganger nér den stings av Max. fyllnadsniva
Fylla pa dispensern Ta av locket och fyll behallaren med flytande tval eller handsprit. Anvand inte tvdl med fasta partiklar (t.ex. peelingtval) eftersom
munstycket kan téppas till. Se till att inte fylla behallaren for mycket. Sétt tillbaka locket.
Dosering Dispensern matar ut den pafyllda produkten under tva sekunder.
Tainte bort handen férrdan doseringen &r klar.
Rengéring och underhall Stang av dispensern fére rengéring. Anvénd aldrig aggressiva rengoringsmedel eller slipmedel. Torka av dispensern
med en mjuk, fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel. Om dispensern inte ska anvandas under en ldngre tid ska tvalen eller handspriten tommas
ur behéllaren eftersom det kan torka ut och tappa till munstycket.
Tekniska data Stromférsorjning: 4 x 1,5 V AAA LRO3-batterier. Fyllnadsméngd: 230 ml. Matt: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm. Vikt: 260g utan batterier och
medel

Kayttoohjeet, pesuaineannostelija Tama sdhkokayttoinen pesuaineannostelija sopii nestesaippuan tai kisien desinfiointiaineen automaattiseen annosteluun.
TKRKEITK TIETOJA Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempadd tarvetta varten.
4x AAA-paristoja. Pakkaus ei sisallé paristoja. Ala lataa paristoja, jotka eivét ole uudelleenladattavia. Alé sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai erityyppisié paristoja

kenéén. Kayta vain ohjekirjan paristomaéraysten mukaisia tai samankaltaisia paristoja. Aseta paristot niin, etté niiden napaisuus on oikein. Poista tyhjat paristot. Ala padsta
liittimia oikosulkuun. Al heita paristoja tuleen.
Kotitalouksien laiteromun hévittdminen EU-alueella. Symboli osoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittda muun kotitalousjatteen mukana. Sahké- ja elektroniikkalaitteet siséltavat
aineita, jotka voivat olla haitallisia terveydelle ja ymparistélle, jos niita ei hdvitetd asi i i. Sahké- ja elektronii iteromu on toimitettava asianmukaiseen
kerdyspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat romun asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistélle ja
suojelet ihmisten terveytta. Lisdtietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisesta saat ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta vastaavaan yritykseen tai
myymalaan, josta hankit tdmdn tuotteen.
Tarkista tuote ennen kdyttda vaurioiden varalta. Vain sisakdytté6n. Ala altista pesuaineannostelijaa liialliselle kuumuudelle, suoralle auringonvalolle tai kuumille valonlahteille. Ald
avaa tuotetta tai tee siihen korjauksia. Ala koskaan upota annostelijaa veteen tal muuhun nesteeseen Annostelijaa saa kdyttda vain pystyasennossa.
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Nozzle
1xinfrared sensor
On/off button
on the back
Lightindicator o
Flashes blue once when switched on
Flashes blue 3 times when turning off Max. fill level
TO FILL THE DISPENSER: Remove the lid and fill the container with liquid soap or hand sanitiser. Do not use soap with solid particles (e.g. peeling
soap) as the nozzle may clog up. Do not overfill the container. Replace the lid.
DOSAGE: The sensor dispenser dispenses the filled content for 2 seconds. Do not move your hand until the dosage has stopped.
CLEANING AND CARE: Switch off the dispenser before cleaning. Never use aggressive cleaners or abrasives. Wipe the dispenser with a soft damp cloth
using a mild detergent. If you do not use the dispenser for a long time, remove the soap or hand sanitiser from the container as it can dry out and clog
the nozzle.
TECHNICAL DATA: Power supply: 4 x 1.5V AAA LRO3 batteries. Fill amount: 230 ml. Dimensions: 8.2 x 20.03 x 9.69 cm
Weight: 260g, without batteries and contents
O d

jledning til di: Denne elektriske sensordispenser er egnet til automatisk at afgive flydende sabe eller handsprit

VIGTIG INFORMATION! Lzes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen noje, og opbevar den til senere brug.
Bruger 4 stk. AAA-batterier. Batterier medfolger ikke. Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades. Batterier af forskellige typer eller nye og brugte batterier mé ikke blandes. Der
ma kun anvendes batterier af samme eller lignende type i henhold til instruktionerne. Batterier skal isaettes med rigtig polaritet. Opbrugte batterier skal fiernes fra produktet.
Forsyningsklemmer ma ikke kortsluttes. Batterierne ma ikke kastes pa ild.
Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan veere

kadelige for v k dhed og for miljoet, hvis kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket med den
overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke mé bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Alle
kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Naermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.
Kontroller produktet inden brug for beskadigelser. Kun egnet til indenders brug. Sensordispenseren ma ikke udsaettes for kraftig varme, direkte sollys eller varme lyskilder.
Produktet ma ikke &bnes og der ma ikke udferes reparationer ved produktet. Saenk aldrig dispenseren ned i vand eller andre vaesker. Dispenseren ma kun bruges i oprejst position.
Ibrugtagning Losn skruen pa undersiden af dispenseren for at &bne batterirumslaget. Indseet batterierne iht. den rigtige polaritet i batterirummet. Veer opmaerksom pa
angivelserne i batterirummet. Luk batterirummet og serg for at sikre det med skruen.
Fortynd tyk saebe med vand for at undgé tilstopning af dispenseren.
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Dyse
Lys indikator
Teend/sluk
knap pé bagsiden
Lys indikator _— - — -
Blinker 1 x blat ved teend
Blinker 3 x blat ved sluk Maks. pafyldningsniveau
Pafyldning: Tag laget af og fyld flydende saebe eller handsprit i beholderen. Anvend ingen sabe med faste partikler (f.eks. peeling saebe), da dysen kan
stoppe til. Beholderen ma ikke overopfyldes. Saet laget pé igen.
Dosering: Sensordispenseren doserer i 2 sekunder af det pafyldte indhold. Flyt ikke handen for doseringen er stoppet.
Rengering og pleje: Sluk for dispenseren for rengering. Brug aldrig aggressive rengeringsmidler eller slibemidler. Tor dispenseren med en blad fugtig
klud med et mildt rengeringsmiddel. Hvis du ikke bruger dispenseren i lang tid, skal du fierne saeben eller handspritten fra beholderen, fordi de kan
torre ud og tilstoppe dysen.
Teknisk data: Stromforsyning: 4x 1,5V AAA LRO3 batterier. Pafyldningsmaengde: 230 ml. Mal: 8,2x20,03x9,69 cm. Vaegt: 260g uden batterier og indhold
»; d
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sor Dieser elektrische Sensorspender eignet sich zur automatischen Abgabe von Fliissigseife oder Handdesinfektionsmittel
WICHTIGE INFORMATIONENI Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie

die Anleitung genau und bewahren Sie diese fir den spateren Gebrauch auf.

4x AAA Batterien erforderlich. Batterien nicht im Lieferumfang enthalten. Nichtwiederaufladbare Batterien dirfen nicht wiederaufgeladen werden. Keine alten und neuen Batterien
oder verschiedene Batterietypen gemeinsam verwenden. Nur Batterien verwenden, die den in der Gebrauchsanweisungen angegebenen Batterien entsprechen bzw.
gleichkommen. Legen Sie die Batterien ein und achten Sie dabei auf die korrekte Polung.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt. SchlieBen Sie die Kontakte nicht kurz. Batterien nicht ins offene Feuer werfen.

Entsorgung von Elektrogeréten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU. Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem tibrigen Restmdll entsorgt
werden darf. Elektro- und Elektronikaltgeréte enthalten Substanzen, die bei nicht fachgerechter Entsorgung die menschliche Gesundheit und die Umwelt gefédhrden kénnen. Die
Abgabe bei einer ausgewiesenen Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgerate obliegt Ihrer Verantwortung. Durch die Abgabe zum umweltgerechten Recycling
verhindern Sie, dass diese Produkte Natur und Umwelt unnétig belasten, und tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit bei. Fiir weitere Informationen zur korrekten
Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtlichen Behorden, das zustéandige Entsorgungsunternehmen oder an das Geschéft, in dem Sie dieses Produkt erworben haben.
Uberpriifen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Schaden. Nur fiir den Innengebrauch geeignet. Setzen Sie den Sensorspender niemals tiberméaRiger Hitze, direkter
Sonneneinstrahlung oder heiBen Lichtquellen aus. Offnen Sie das Produkt nicht und fiihren Sie keine Reparaturen am Produkt durch. Tauchen Sie den Spender niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten. Der Spender darf nur in aufrechter Position verwendet werden.

Vorbereiten des Spenders fiir den Gebrauch Um die Batteriefachabdeckung zu 6ffnen, I6sen Sie die Schraube an der Unterseite des Spenders. Legen Sie die Batterien in das
Batteriefach ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritat. Beachten Sie die Kennzeichnungen im Batteriefach. SchlieBen Sie das Batteriefach und sichern Sie es mit der
Schraube.

Dickfliissige Seife mit Wasser verdiinnen, um ein Verstopfen des Spenders zu vermeiden.
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Diise
1Infrarotsensor
Ein-/Aus-Taste auf
der Riickseite
Leuchtanzeige -_— - - -
Blinkt beim Einschalten einmal blau
Blinkt beim Ausschalten dreimal blau Max. Fiillstand
Befiillen des SpendersEntfernen Sie den Deckel und fiillen Sie den Behélter mit Fliissigseife oder Handdesinfektionsmittel. Verwenden Sie keine Seife
mit Feststoffpartikeln (z. B. Peeling-Seife), da die Diise verstopfen kann. Fiillen Sie nicht zu viel Seife/Desinfektionsmittel ein. Bringen Sie den Deckel
wieder an.
Dosierung Der Sensorspender gibt den eingefiillten Inhalt zwei Sekunden lang ab. Bewegen Sie Ihre Hand erst, wenn der Dosiervorgang
abgeschlossen ist.
Reinigung und Pflege Schalten Sie den Spender vor der Reinigung aus. Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungs- oder Scheuermittel. Wischen
Sie den Spender mit einem weichen, feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel ab. Wenn Sie den Spender langere Zeit nicht verwenden,
lassen Sie die Seife oder das Handdesinfektionsmittel aus dem Behélter ab, da ein Austrocknen des Inhalts zum Verstopfen der Diise fiihren kann.
», J Technische Daten Stromversorgung: 4 x 1,5-V-Batterien (AAA LR03) Fiillimenge: 230 ml. Abmessungen: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm. Gewicht: 260g ohne

Batterien und Inhalt
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Bruksanvisning for sensordispenser Den elektriske sensordispenseren er egnet for automatisk dosering av flytende sape eller hdnddesinfiseringsmiddel

VIKTIG INFORMASJON! Les hele bruksanvisningen noye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye, og ta vare pa den for fremtidig
bruk.

Bruker 4 x AAA batterier. Batterier medfelger ikke. Prov ikke & lade opp ikke-oppladbare batterier. Unnga a blande gamle og nye batterier eller batterier av forskjellig type. Bruk bare
batterier av samme type som beskrevet i bruksanvisningen. Sett inn batteriene med polene vendt riktig vei.

Fjern brukte batterier fra produktet. Unngé & kortslutte batteriklemmene. Kast ikke batterier pa apenild.

Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder
stoffer som kan forarsake skade pd menneskers helse og pa miljget hvis utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar a levere utstyret til et innsamlingssted for resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall. Ved & levere utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse produktene paferer naturen og miljget unedig belastning, samt til & beskytte
menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller butikken der du kjopte produktet hvis du @nsker mer informasjon om riktig kassering.
Kontroller produktet for skade for bruk. Kun til bruk innenders. Ikke utsett sensordispenseren for sterk varme, direkte sollys eller varme lyskilder. Ikke dpne eller foreta reparasjoner
pa produktet. Senk aldri dispenseren ned i vann eller annen vaeske.

Klargjore dispenseren for bruk Apne batteridekselet ved & lasne skruen pa undersiden av dispenseren. Sett inn batteriene i batterirommet, og pass pé at polariteten vender
riktig vei. Folg anvisningene i batterirommet. Lukk batterirommet, og fest dekselet med skruen.

Tyktflytende sape tynnes ut med vann for & unnga tilstopping av dispenseren.

o ——
Munnstykke
1infrargd sensor
Pa/av-knapp
pa baksiden
Lysindikator T T T T
Blinker blatt én gang nar den slas pa
linker bla a 1a
Blinker blatt tre ganger nar den slas av Maks. fylleniva
For a fylle dispenseren Fjern lokket, og fyll beholderen med flytende sépe eller handdesinfiseringsmiddel. Ikke bruk sdpe med faste partikler
(f.eks. skrubbeséape), da munnstykket kan bli tett. Ikke overfyll beholderen. Sett pa lokket igjen.
Dosering Sensordispenseren avgir sape/desinfiseringsmiddel i 2 sekunder. Ikke beveg handen for doseringen er stoppet.
Rengjoring og vedlikehold Sla av dispenseren for rengjoring. Bruk aldri sterke rengjoringsmidler eller slipemidler. Tork av dispenseren med en myk,
fuktig klut og et mildt rengjoringsmiddel. Hvis du ikke skal bruke dispenseren pa lang tid, temmer du ut sapen eller desinfiseringsmiddelet fra
beholderen, siden det kan torke ut og tette dysen.
Tekniske data Stromforsyning: 4 x 1,5V AAA LRO3-batterier. Fyllmengde: 230 ml. Mal: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm. Vekt: 260g uten batterier og innhold
w; d

A telijan i kéyttoa varten Avaa parist: 1 kansi | hj olevaa ruuvia. Aseta paristot paristokoteloon ja varmista, etta
navat tulevat oikein péin. Noudata paristokotelon sisépuolella olevia merkint&ja. Sulje parlstokoteloja kiinnité se ruuvilla.
Ohenna paksua saippuaa vedellg, jotta annostelija ei tukkeudu.
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Suutin
1infrapuna-anturi
Virtapainike takana

Merkkivalo
Vilkkuu sinisend kerran kay
Vilkkuu sinisend kolme kertaa sammutettaessa

Enimmaistayttotaso

Annostelijan tayttaminen Irrota kansi ja tayta sailio nestesaippualla tai kisien desinfiointiaineella. Al4 kayta kiinteita hiukkasia sisaltavaa saippuaa
(esim. kuorivaa saippuaa), silla suutin voi tukkeutua. Al4 tayta sailiota liian tayteen. Aseta kansi takaisin paikalleen.

Annostus Pesuaineannostelija annostelee tuotetta kahden sekunnin ajan. Al liikuta kattasi ennen kuin annostus on loppunut.

Puhdistus ja huolto Kytke annostelija pois paalta ennen puhdistusta. Ald koskaan kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita. Pyyhi annostelija
pehmeilld, kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. Jos et kdyta annostelijaa pitkadan aikaan, poista saippua tai kdsien desinfiointiaine sailiosta, sillé se
voi kuivua ja tukkia suuttimen.

Tekniset tiedot Virtalahde: 4 kpl 1,5 V:n AAA LRO3 -paristoja. Tayttomaara: 230 ml. Mitat: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm. Paino: 260g ilman paristoja ja sisdltoa

Instrukcja obstugi, dozownik z czujnikiem Ten elektryczny dozownik z czujnikiem jest przeznaczony do automatycznego dozowania mydta w ptynie lub srodka do dezynfekcji rak
WAZNE INFORMACJE. Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i zachowac ja do
uzytku w przysztosci.

Uzywane baterie 4 x AAA. Baterie niedotgczone. Nie tadowac baterii jednorazowego uzytku. Nie mieszac réznych typéw baterii lub starych z nowymi. Nalezy uzywac wytgcznie
baterie tylko takie same lub podobne do podanych w instrukcji obstugi. Baterie nalezy wktadac, zwracajac uwage na podang biegunowos¢. Wyczerpane baterie nalezy usunac z
urzadzenia. Nie wolno stykac biegunéw zasilajacych. Nie wrzucac baterii do ognia.

Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami z
gospodarstwa domowego. Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku braku wtasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i
Srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczyc zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny do wtasciwego punktu zbiérki celem przekazania do recyklingu. Postepujac w ten
sposob, pomaga sie zapobiegac szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie i Srodowisku, oraz wspiera si¢ ochrone ludzkiego zdrowia. Wiecej informacji na temat
wiaéciwego sposobu przekazywania do utylizacji mozna uzyskac w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej si¢ odbiorem odpadéw lub sklepie, ktory sprzedat produkt.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen. Produkt odpowiedni tylko do uzytku w pomieszczeniach. Nie wystawia¢ dozownika z czujnikiem na dziatanie
nadmiernego ciepta, bezposredniego swiatta stonecznego lub zrédet goracego $wiatta. Nie otwieraj produktu ani nie naprawiaj go. Nigdy nie zanurza¢ dozownika w wodzie ani
innych cieczach. Dozownik moze by¢ uzywany wytacznie w pozycji pionowej.

Przygotowanie dozownika do uzycia Aby otworzy¢ pokrywe komory baterii, odkreci¢ srube na spodzie dozownika. Wtozy¢ baterie do komory baterii, zwracajac uwage na
prawidtowa biegunowos¢. Postepowac zgodnie ze wskazaniami wewnatrz komory baterii. Zamknac¢ komore baterii i przykrecic jg $ruba.

Rozcieniczy¢ geste mydto woda, aby uniknac zatkania dozownika.
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Dysza
1x czujnik podczerwieni
Przycisk On/Off
(Wh/Wyt) z tytu
Wskaznik $wietlny -t T T T 5
Po wiaczeniu mignie 1raz na niebiesko
Migni i k k: i
ignie 3 razyna niebiesko przy wyiaczaniu Maks. pozlom nape!nlenla
Napetnianie dozownika Zdja¢ pokrywe i napetni¢ pojemnik mydtem w ptynie lub srodkiem do dezynfekgji rak. Nie uzywac mydta z czastkami statymi
(np. mydta ztuszczajacego), poniewaz dysza moze sie zapychac. Nie przepetnia¢ pojemnika. Zatozyc¢ z powrotem pokrywe.
Dozowanie Dozownik z czujnikiem dozuje ptyn przez 2 sekundy. Nie rusza¢ dtoni, dopéki dozowanie nie zostanie zatrzymane.
Czyszczenie i konserwacja Przed czyszczeniem wytgczy¢ dozownik. Nigdy nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych ani sciernych. Wytrze¢
dozownik migkka, wilgotna szmatka z uzyciem tagodnego detergentu. Jesli dozownik nie jest uzywany przez dtuzszy czas, nalezy usuna¢ mydto lub
$rodek do dezynfekji rak z pojemnika, poniewaz moga one wyschnac i zatkac dysze.
Dane techniczne
Zasilanie: 4 x bateria AAA LRO3 1,5 V. Napetnienie: 230 ml. Wymiary: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm. Waga: 260g bez baterii i napetnienia
O dJ

N vod k obsl b ¢ mydla Tento elektricky bezdotykovy davkovac je vhodny na automatické davkovani tekutého mydla nebo dezinfekce rukou
DULEZITE INFORMACE! Pred sestavenlm nebo pouzitim vyrobku si pe¢livé piectéte cely navod. Dodrzujte diisledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potieby.

Pouziva baterie 4 x AAA. Baterie nejsou soucasti baleni. Nedobijejte baterie, které nelze dobijet. Nekombinujte staré a nové baterie, ani riizné typy baterii. Pouzivejte pouze
baterie, které vyhovuji pozadavkim na baterie uvedenym v navodu k pouziti. Vlozte baterie a dbejte pfitom na spravnou polaritu. Vybité baterie z vyrobku vyjméte. Nezkratujte
napéjeci svorky. Baterie nevhazujte do otevieného ohné.

Likvidace zafizeni po ukonceni jejich pouzivani uzivateli v soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol oznacuje, ze vyrobek nelze likvidovat jako bézny
domovni odpad. Elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji latky, které mohou byt skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostiedi, pokud by nebyly odpovidajicim zpisobem
recyklovany Je vasi odpovédnosti, abyste zafizeni odevzdali v misté uréeném pro sbér elektrickych a elektronickych zafizeni ur¢enych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, poméahéte zabranit, aby zbyte¢né zatézovaly pfirodu a Zivotni prostiedi, a chranite lidské zdravi. Dal3i informace tykajici se spravné likvidace ziskate na
mistnim Gfadé, u vasi sluzby zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste produkt zakoupili.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozeny. Vhodny pouze pro pouziti v interiéru. Bezdotykovy davkovac nevystavuijte ptisobeni nadmérného tepla, pfimého
sluneéniho svétla nebo horkych zdroji svétla. Vyrobek neotvirejte a neopravuijte jej. Davkova¢ nikdy neponotujte do vody ani jinych kapalin. Davkova¢ se smi pouzivat pouze ve
svislé poloze.

PFiprava davkovace k pouziti Pro otevieni krytu piihradky na baterie povolte sroub na spodni strané davkovace. Vlozte baterie do pfihradky na baterie a zkontrolujte spravnou
polaritu. Dodrzujte znaceni uvnitf pfihradky na baterie. Zaviete pfihradku na baterie a zajistéte ji Sroubem.

Husté mydlo zfedte vodou, aby nedoslo k ucpani davkovace.

) ——

Hubice
1 x infraerveny senzor

Tlacitko Zap/Vyp

na zadni strané
Svételny indikator - T T T
Po zapnuti jednou blikne modie
P¥i vypinan rat blikne modie

Max. droven naplnéni

PInéni davkovaée Sejméte vicko a naplite zasobnik tekutym mydlem nebo dezinfekénim prostfedkem na ruce. Nepouzivejte mydlo s pevnymi
casticemi (napf. peelingové mydlo), protoze by mohlo dojit k ucpani hubice. Nadobu nepreplriujte. Nasadte vicko.
Davkovani Bezdotykovy davkovac davkuje obsah po dobu 2 sekund. Nehybejte rukou, dokud se davkovani nezastavi.
Cisténi a Gdrzba Pred cisténim davkovac vypnéte. Nikdy nepouzivejte agresivni ¢istici prostfedky nebo abraziva. Davkovac otfete mékkym vihkym
hadfikem s jemnym Cisticim prostfedkem. Pokud davkovac nebudete del3i dobu pouzivat, odstrarite z nadoby mydlo nebo dezinfekéni prostiedek na
ruce, protoze by mohlo dojit k zaschnuti a ucpani trysky.
Technické udaje Zdroj napajenti: 4 baterie 1,5 V typ AAA. Mnozstvi napIné: 230 ml. Rozméry: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm.
Hmotnost: 260g bez baterii a naplné

Az érzékelés adagol6 hasznalati utasitasa Ez az elektromos érzékelés adagol6 folyékony szappan és kézfertétlenité adagolasara szolgal.
FONTOS INFORMACIO A termék 6sszeszerelésének vagy hasznélatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az Gtmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
Elemre 4 x AAA m(ikodik. A csomag elemeket nem tartalmaz. Ne prébalja meg djratélteni az egyszer hasznalatos elemeket. Ne haszna’ljon kﬁlénbdzé tipusu elemeket vagy
akkumulatorokat egyiitt, illetve régieket tjakkal. Csak olyan elemeket vagy akkumulatorokat hasznaljon, amelyek 1vagy hozza leInek a hasznalati
utasitasban foglalt kovetelményeknek. Az elemek vagy akkumulatorok behelyezésekor tigyelje a helyes polaritasra. A lemeriilt elemeket vegye k| atermékbdl. Ne zarja révidre a
tapérintkezéket. Ne tegye ki az elemeket nyilt lang hatasanak.
Magaéncélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése az Eurépai Unidban. Az abra azt jelenti, hogy a termék nem dobhaté eI haztartasi hulladékként. Az elektromos és
elektronikus berendezések olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes tjrahasznositas hianydban kart tehetnek az emberi egészségben és a kérnyezetben. Az On felel8ssége,
hogy leadja 6ket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak tjrahasznositasara létesitett gy helyen. [gy megeldzi, hogy ezek a termékek elkertilheté kart
tegyenek a természetben, a kérnyezetben, és védi az emberi egészséget. A hulladékkezelés megfelel6 modjardl a helyi 5nkorméanyzatnal, a haztartasi hulladék elszallitasat végzé
szolgéltatonal vagy a termék vasarlasa szerinti tizletnél érdeklédhet.
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nem sériilt-e a termék. Csak beltéri hasznalatra. Ne tegye ki az érzékelés adagolot tulzott hé, kdzvetlen napsiités vagy héforras hatasanak. Ne
nylssa fel a termeket es ne vegezzen rajta javitast. Ne meritse az adagolot vizbe vagy egyéb folyadékba. Az adagol6 csak all6 helyzetben hasznalhato.

alatra Lazitsa meg a csavart az adagolo aljan az elemtarto fedelének kinyitasahoz. Helyezze be az elemeket az elemtartdba, tigyelve a
polantasra. Tartsa szem elott az elemtartoban talalhato jelzéseket. Helyezze vissza az elemtartd fedelét, és régzitse a csavarral.
A s(irt szappant vizzel kell higitani, hogy ne duguljon el az adagolé.

Adagolofej
1db infravoros érzékelé

Be-ki gomb a héatoldalon
Jelzélampa
Bekapcsolaskor kéken felvillan
Kikapcsolaskor 3-at villan kéken " P

Max. toltési szint

Az adagolé feltltése Vegye le a fedelet, és toltson a tartalyba folyékony szappant vagy kézfertétlenitét. Ne hasznaljon szilard részecskéket
tartalmazo (pl. hamlaszto) szappant, mert eldugulhat az adagolofej. Ne téltse tul a tartalyt. Helyezze vissza a fedelet.
Adagolas Az érzékel6s adagolo 2 masodpercig adagol a betéltétt folyadékbol. Amig az adagolas be nem fej ne huzza el a kezét.
Tisztitas és apolas Tisztitas elétt kapcsolja ki az adagolot. Ne hasznéljon agressziv tisztito- vagy suroloszert. Tordlje le az adagolot kiméletes
tisztitoszerrel nedvesitett, puha kendével. Ha az adagolot hosszabb ideig nem fogja hasznalni, Uritse ki a tartalybdl a szappant vagy kézfertétlenitot,
kilénben beszaradhat, és eldugulhat az adagoldfej.
Miiszaki adatok Aramforrés: 4 db 1,5 V-os AAA LRO3 elem. Toltési mennyiség: 230 ml. Méretek: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm. Témeg: 260g elem nélkiil, tires
tartallyal
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ik ing, sensordi

BELANGRIJKE INFORMATI
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Gebruikt 4 x AAA-batterijen. Batterijen niet inbegrepen. Laad niet-oplaadbare batterijen niet op. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende typen door
elkaar. Gebruik alleen batterijen die van hetzelfde type zijn of die overeenkomen met de batterijvereisten in de instructiehandleiding. Plaats de batterijen met de juiste polariteit.
Verwijder lege batterijen uit het product. Zorg dat de voedingscontacten geen kortsluiting veroorzaken. Gooi batterijen niet in het vuur.

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct
worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door
dit product op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor
meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

Controleer het product voor gebruik op schade. Uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis. Stel de sensordispenser niet bloot aan overmatige warmte, direct zonlicht of hete
lichtbronnen. Open het product niet en voer geen reparaties aan het product uit. Dompel de dispenser nooit onder in water of andere vloeistoffen. De dispenser mag alleen rechtop
worden gebruikt.

De dispenser klaarmaken voor gebruik Om het deksel van het batterijvak te openen, draait u de schroef aan de onderkant van de dispenser los. Plaats de batterijen in het
batterijvak en let daarbij op de juiste polariteit. Volg de indicaties in het batterijvak. Sluit het batterijvak en zet het deksel vast met de schroef.

Verdun dikke zeep met water om verstopping van de dispenser te voorkomen.

Deze elektrische sensordispenser is geschikt voor het automatisch doseren van vloeibare zeep of desinfecterende handgel

D Mondstuk
a 1xinfrarood
A4 Aan/uit-knop
op de achterkant
Indicatielampje
. Knippert één keer blauw bijinschakelen
Knippert 3 keer blauw bij uitschakelen Max. vulniveau

De dispenser vullen Verwijder het deksel en vul de houder met vloeibare zeep of desinfecterende handgel. Gebruik geen zeep met vaste deeltjes (bv.
scrubzeep), omdat het mondstuk daardoor verstopt kan raken. Voorkom overvullen van de houder. Plaats het deksel terug.

Dosering De sensordispenser doseert de betreffende inhoud gedurende 2 seconden.

Beweeg uw hand niet totdat de dosering is gestopt.

Reiniging en onderhoud Schakel de dispenser voor het reinigen uit. Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen of schuurmiddelen. Neem de
dispenser af met een zachte vochtige doek en een mild reinigingsmiddel. Als u de dispenser langere tijd niet gebruikt, verwijder dan de zeep of de
desinfecterende handgel uit de houder, omdat die kan uitdrogen en het mondstuk kan verstoppen.

Technische gegevens Voeding: 4 x 1,5V AAA LRO3-batterijen. Vulvolume: 230 ml. Afmetingen: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm.

Gewicht: 260g zonder batterijen en inhoud
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Navod na obsluhu, senzorovy davkovac Tento elektricky senzorovy davkovac je vhodny na automatické davkovanie tekutého mydla alebo dezinfekéného prostriedku na ruky
DOLEZITE INFORMACIE! Predtym ako za¢nete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne pre¢itajte cely navod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho
pre pouzitie v buddcnosti.

Pouzitie 4 x AAA batérii. Batérie nie st sicastou balenia. Nenabijajte batérie, ktoré nie je mozné nabijat. Nepouzivajte sic¢asne rézne typy batérii alebo staré a nové batérie.
Pouzivajte len batérie, ktoré vyhovuju poziadavkdm pre batérie uvedenym v navode na pouzitie. Vlozte batérie s dodrzanim spravnej polarity. Vybité batérie z vyrobku vyberte.
Privodné svorky neskratujte. Batérie nehadzte do otvoreného ohna.

Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sikromnych domacnostiach v Eurépskej tnii. Tento symbol znamend, Ze produkt sa nesmie zlikvidovat s inym domacim odpadom. Elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju latky, ktoré mézu pri nespravnej recyklacii poskodit ludské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie na ur¢enom mieste zberu
na recyklaciu elektrického a elektronického odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate pri zabranovani zbyto¢nému zatazovaniu prirody a zivotného prostredia tymto
produktom a chraneni ludského zdravia. Viac informécii o spravnej likvidacii vam poskytne lokalny mestsky drad, servis na likvidaciu doméaceho odpadu alebo personal predajne,
kde ste produkt zakupili.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny. Vhodny len na poutzitie v interiéri. Senzorovy davkovac nevystavujte nadmernému teplu, priamemu sine¢nému ziareniu
alebo hortcim svetelnym zdrojom. Vyrobok neotvaérajte ani neopravujte. Davkovac nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin. Davkovac sa smie pouzivat len vo zvislej polohe.
Priprava davkovaca na pouzitie Ak chcete otvorit kryt priestoru na batérie, uvolnite skrutku na spodnej strane davkovaca. Batérie vlozte do priestoru na batérie, pricom dbajte na
dodrzanie spravnej polarity. Postupujte podla tidajov uvedenych vo vnutri priestoru na batérie. Zatvorte priestor na batérie a zaistite ho skrutkou.

Husté mydlo zried'te vodou, aby ste predisli upchatiu davkovaca.
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Tryska
1 x infraéerveny senzor
Tlaéidlo zapnutia/vypnutia
na zadnej strane
Svetelny indikator
Pri zapnuti zablika namodro 1-krat
Pri vypnuti zablika namodro 3-krat Max. urover naplnenia
Plnenie ddvkovaca
Odstrante veko a napliite zasobnik tekutym mydlom alebo dezinfekénym prostriedkom na ruky. Nepouzivajte mydlo s pevnymi ¢asticami (napr.
peelingové mydlo), pretoze sa dyza méze upchat. Nadobu neprepliajte. Veko nasadte spat.
Davkovanie Senzorovy davkovac davkuje naplneny obsah 2 sekundy. Nehybte rukou, pokial sa davkovanie neskoni.
Cistenie a starostlivost Davkovac pred ¢istenim vypnite. Nikdy nepouzivajte agresivne ani abrazivne ¢istiace prostriedky. Davkovac utrite jemnou
handri¢kou navih¢enou v jemnom saponate. Ak davkovac dlhsi ¢as nepouzivate, z nadoby odstrante tekuté mydlo alebo dezinfekény prostriedok na
ruky, pretoze by sa mohli vysusit a upchat dyzu.
Technické udaje Napajaci zdroj: 4 x 1,5 V batérie typu AAA LRO3. Objem naplne: 230 ml. Rozmery: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm.
Hmotnost: 260g bez batérii a obsahu
O d
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Mode d’emploi, distributeur a capteur Ce distributeur a capteur électrique convient a la distribution automatique de savon liquide ou de désinfectant pour les mains
INFORMATIONS IMPORTANTES Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et
conservez-le pour toute consultation ultérieure.

Fonctionne avec des piles 4 x AAA. Piles non incluses. N'essayez pas de recharger des piles non rechargeables. Ne mélangez pas différents types de piles ou encore des piles usagées
et des neuves. N'utilisez que des piles équivalentes ou similaires aux modéles mentionnés dans le mode d’emploi. Insérez les piles en veillant a respecter la polarité. Retirez les piles
déchargées du produit. Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation. Ne jetez pas les piles au feu.

Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les
appareils électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles a la santé humaine et a I'environnement en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité
de déposer vos appareils dans les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre appareil a un centre de recyclage
désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de I'environnement ainsi qu'a la protection de la santé humaine. Pour obtenir plus d'informations sur I'élimination correcte
de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures ménageéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Vérifier que le produit ne présente pas de dommages avant de I'utiliser. A utiliser en intérieur uniquement. Ne pas exposer le distributeur & capteur & une chaleur excessive, & la
lumiére directe du soleil ni a des sources lumineuses qui dégagent de la chaleur. Ne pas couvrir le produit ni n'y apporter de réparations. Ne jamais immerger le distributeur dans de
I'eau ou d'autres liquides. Le distributeur ne peut étre utilisé qu’en position verticale.

Préparation du distributeur pour utilisation Pour ouvrir le couvercle du compartiment des piles, desserrez la vis sous le distributeur. Insérez les piles dans le compartiment
prévu a cet effet en veillant a respecter la polarité. Suivez les indications a I'intérieur du compartiment des piles. Fermez le compartiment a piles et fixez-le a I'aide de la vis.

Diluez le savon épais avec de I'eau pour éviter d'obstruer le distributeur.

Buse
1x capteur infrarouge

Bouton marche/arrét

alarriere
Témoin lumineux
Clignote en bleu une fois lors de la mise sous tension Ni d li
Clignote en bleu 3 fois lors de la mise hors tension Iveau de remplissage max.
Remplissage du distributeur Retirer le couvercle et remplir le récipient de savon liquide ou de désinfectant pour les mains. Ne pas utiliser de savon
avec particules solides (p. ex. savon a peeling) car la buse pourrait s'obstruer. Ne pas remplir de trop le récipient. Replacer le couvercle.
Dosage Le distributeur a capteur distribue le contenu rempli pendant 2 secondes. Ne pas bouger la main tant que le dosage n'est pas terminé.
Nettoyage et entretien Eteindre le distributeur avant le nettoyage. Ne jamais utiliser de nettoyants ni d'abrasifs agressifs. Essuyer le distributeur a
I'aide d'un chiffon doux et humide et de détergent doux. Si vous n’utilisez pas le distributeur pendant une longue période, retirez le savon ou le
désinfectant pour les mains du récipient car il risque de sécher et d'obstruer la buse.
Caractéristiques techniques Alimentation : 4 piles AAA 1,5 V LR03. Quantité de remplissage : 230 ml. Dimensions : 8,2 x 20.03 x 9,69 cm
Poids : 2609 sans piles ni contenu
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Navodila za uporabo senzorskega dozirnika Ta elektri¢ni senzorski dozirnik je primeren za samodejno doziranje tekocega mila ali razkuzila za roke

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda 3e potrebovali.

Uporabite 4 x AAA baterije. Baterije niso prilozene. Ne polnite ponovno baterij, ki niso namenjene za ponovno poljnjenje. Ne uporabljajte novih in starih baterij hkrati ter ne mesajte
razli¢nih tipov baterij. Vstavite baterije s pravilno polariteto. Odstranite izrabljene baterije iz izdelka. Pazite, da na odvzemnem mestu ne pride do kratkega stika. Ne mecite baterij v
odprt ogenj.

Odlaganje odpadne opreme iz zasebnih gospodinjstev v EU. Izdelkov, oznacenih s tem simbolom, ne smete odlagati med obicajne gospodinjske odpadke. Elektri¢na in elektronska
oprema vsebuje snovi, ki lahko $kodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso ustrezno reciklirane. Zato morate poskrbeti, da izdelek oddate na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilnim odlaganjem in oddajo odpadne opreme v recikliranje boste pomagali prepreiti nepotrebno onesnazevanje narave in okolja
ter zasdititi zdravje ljudi. Za nadaljnje informacije v zvezi s pravilnim ravnanjem z odpadno opremo se obrite na pristojno lokalno sluzbo, komunalno podjetje, ki skrbi za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov v vasem kraju, ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Pred uporabo preverite, ali je izdelek morda poskodovan. Primeren le za notranjo uporabo. Senzorskega dozirnika ne izpostavljajte pretirani vrocini, neposredni son¢ni svetlobi ali
virom vroce svetlobe. Izdelka ne odpirajte ali popravljajte na kakr3enkoli nacin. Dozirnika nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine. Dozirnik se lahko uporablja samo v
pokonénem polozaju.

Priprava dozirnika za uporabo Ce Zelite odpreti pokrov predala za baterije, odvijte vijak na spodniji strani dozirnika. Vstavite baterije v predal za baterije in se prepricajte, da je
polarnost pravilna. Upostevajte oznake znotraj predala za baterije. Zaprite predal za baterije in privijte vijak.

Gosto milo razredite z vodo, da se dozirnik ne zamasi.

D Soba

0 1xinfrarde¢ senzor
Gumb za vklop/izklop
na zadnji strani

. Ob vklopu enkrat utripne

Ob izklapljanju trikrat utripne Najvisja raven polnjenja

Polnjenje dozirnika Odstranite pokrov in napolnite posodo s teko¢im milom ali razkuzilom za roke. Ne uporabljajte mila s trdnimi delci (npr. milo za
luscenje koze), saj se lahko Soba zamasi. Posode ne napolnite prevec. Znova namestite pokrov.Najvisja raven polnjenja

Doziranje Senzorski dozirnik napolnjeno vsebino dozira dve sekundi. Ne umikajte roke, dokler se doziranje ne ustavi.

Ciscenje in nega Dozirnik pred cis¢enjem izklopite. Nikoli ne uporabljajte agresivnih ¢istil ali abrazivov. Dozirnik obrisite z mehko vlazno krpo;
uporabite blag detergent. Ce dozirnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite milo ali razkuzilo za roke iz posode, saj se lahko izsusi in zamasi $obo.
Tehniéni podatki Napajanje: 4 x 1,5 V baterija AAA LR03. Koli¢ina polnila: 230 ml. Dimenzije: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm. Teza: 260gbrez baterij in vsebine
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Upute za upotrebu, dozator sa senzorom Ovaj elektri¢ni dozator sa senzorom prikladan je za automatsko doziranje tekuceg sapuna ili sredstva za dezinfekciju ruku

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Potrebno baterija: 4 x AAA. Baterije nisu priloZene. Ne punite baterije koje nemaju mogu¢nost punjenja. Ne koristite zajedno stare i nove baterije, kao ni razli¢ite vrste baterija.
Upotrebljavajte samo baterije koje su jednake ili sli¢cne baterijama naznac¢enim u uputama za uporabu. Umetnite baterije pazeci na polozaj polova. Izvadite prazne baterije iz
proizvoda. Nemojte kratko spajati kontakte. Nemojte bacati baterije u vatru.

Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim ku¢anstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom
kucanstva. Elektricka i elektronicka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi ljudskom zdravlju i Zivotnom okolisu ako ju se ne reciklira pravilno. Vasa je odgovornost predati
otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci
nepotrebno ugrozavanje prirode i zivotnog okolisa te zastiti ljudsko zdravlje. Vise informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi, vasoj komunalnoj sluzbi za
otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj proizvod.

Prije upotrebe provjerite je li proizvod o3tecen. Prikladno iskljucivo za upotrebu u zatvorenom. Ne izlazite dozator sa senzorom prekomjernoj toplini, izravnoj suncevoj svjetlosti ili
vrucim izvorima svjetla. Ne otvarajte proizvod i ne vrsite nikakve popravke na proizvodu. Dozator nikad ne uranjajte u vodu ili druge tekucine. Dozator se moze upotrebljavati samo
u uspravnom polozaju.

Priprema dozatora za upotrebu Za otvaranje poklopca pretinca za baterije, otpustite vijak na donjoj strani dozatora. Umetnite baterije u pretinac za baterije i provjerite je li
polaritet ispravan. Pazite na oznake u pretincu za baterije. Zatvorite pretinac za baterije i pri¢vrstite ga vijkom.

Razrijedite gusti sapun vodom kako biste izbjegli zacepljenje dozatora.

o — —
Sapnica
1infracrveni senzor
Gumb za
ukljugivanje/iskljucivanje
na straznjoj strani
Svjetlosni indikator
Jednom zatreperi plavo kad se ukljuci
Triput zatreperi plavo kad se iskljuéi Maks. razina napunjenosti
Zap j Uklonite poklopac i napunite spremnik tekucim sapunom ili sredstvom za dezinfekciju ruku. Nemojte upotrebljavati sapun s
Evrstim cesticama (npr. sapun za peellng) jer se sapnica moze zacepiti. Nemojte prepuniti spremnik. Vratite poklopac.
Doziranje Dozator sa senzorom dozira sadrzaj 2 sekunde. Nemojte pomicati ruku dok se doziranje ne zaustavi.
Cis¢enje i odrzavanje Prije ¢iscenja iskljucite dozator. Nikad nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢is¢enje ili abrazive. Obrisite dozator mekom
krpom navlazenom blagim deterdzentom. Ako dozator ne upotrebljavate dulje vrijeme, uklonite sapun ili sredstvo za dezinfekciju ruku iz spremnika jer
se moze sasusiti i zacepiti sapnicu.
i€ki podaci Napajanje: 4 baterije AAA LR03 od 1,5 V. Koli¢ina punjenja: 230 ml. Dimenzije: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm. Tezina: 260g bez baterija i sadrzaja
O d
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Istruzioni per I'uso, dispenser con sensore Questo dispenser con sensore elettrico ¢ adatto per erogare automaticamente sapone liquido o disinfettante per le mani
INFORMAZIONI IMPORTANTI! Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le
istruzioni di questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

Utilizzare 4 x AAA batterie. Batterie non incluse. Non ricaricare batterie non ricaricabili. Non mischiare batterie vecchie e nuove o diversi tipi di batterie. Utilizzare solo le batterie
indicate nel manuale diistruzioni. Inserire le batterie rispettando la polarita corretta. Rimuovere le batterie scariche dal prodotto. | terminali di alimentazione non devono essere
cortocircuitati. Non gettare le batterie nel fuoco.

Smaltimento dei rifiuti da parte dei privati all'interno dell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate correttamente. E responsabilita
dell'utente consegnare a un punto di raccolta designato per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Quando si ricicla correttamente, si aiuta a prevenire che
questi prodotti possano danneggiare inutilmente la natura e I'ambiente e si aiuta a tutelare la salute umana. Per ulteriori informazioni su un corretto smaltimento, contattare |'ufficio
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

Controllare che il prodotto non sia danneggiato prima dell'uso. Adatto solo per uso in ambienti interni. Non esporre il dispenser con sensore a calore eccessivo, luce solare diretta o
fonti di luce calda. Non aprire né effettuare riparazioni sul prodotto. Non immergere mai il dispenser in acqua o altri liquidi. Il dispenser puo essere utilizzato solo in posizione
verticale.

Preparazione del dispenser per I'uso Per aprire il coperchio del vano batterie, allentare la vite sul lato inferiore del dispenser. Inserire le batterie nel vano batterie con la polarita
corretta. Seguire le indicazioni riportate all'interno del vano batterie. Chiudere il vano batterie e fissarlo con la vite.

Diluire il sapone denso con acqua per evitare che il dispenser si ostruisca.

Q Ugello
0 1x sensore a infrarossi
Pulsante on/off sul retro
=
Indicatore =
Lampeggia in blu una volta quando si accende
Lampeggia in blu 3 volte quando si spegne ‘ Livello

Riempimento del dispenser Rimuovere il coperchio e riempire il contenitore con sapone liquido o disinfettante per mani. Non utilizzare sapone con
particelle solide (ad es. sapone esfoliante) in quanto I'ugello potrebbe ostruirsi. Non riempire eccessivamente il contenitore. Rimettere il coperchio.
Livello massimo di riempimento

Dosaggio Il dispenser con sensore eroga il contenuto per 2 secondi. Non spostare la mano fino al termine del dosaggio.

Pulizia e manutenzione Spegnere il dispenser prima della pulizia. Non utilizzare mai detergenti aggressivi o abrasivi. Strofinare il dispenser con un
panno morbido umido e un detergente delicato. Se non si utilizza il dispenser per un lungo periodo di tempo, rimuovere il sapone o il disinfettante per
le mani dal contenitore per evitare che si secchi e ostruisca l'ugello.

Specifiche tecniche Alimentazione: 4 batterie AAA LRO3 da 1,5 V. Quantita di riempimento: 230 ml. Dimensioni 8,2 x 20,03 x 9,69 cm

Peso: 260g senza batterie e contenuto
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Instrucciones de uso, dispensador con sensor Este dispensador con sensor eléctrico es adecuado para dispensar autométicamente jabon liquido o desinfectante de manos
INFORMACION IMPORTANTE Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo
para futuras consultas.

Funciona con 4 pilas AAA. Pilas no incluidas. No intente cargas pilas que no sean recargables. No mezcle pilas nuevas con pilas usadas ni de tipos distintos. Solo se deben usar pilas
idénticas o similares a las indicadas en el manual de instrucciones. Introduzca las pilas respetando la polaridad. Extraiga las pilas gastadas del producto. No cortocircuite los
terminales de alimentacion. No tire las pilas al fuego.

Eliminacién de aparatos utilizados por usuarios particulares en la Union Europea. Este simbolo indica que este producto no debe desecharse junto con el resto de residuos
domésticos. Los aparatos eléctricos y electronicos contienen sustancias que pueden ser nocivas para el medioambiente y la salud de las personas si no se reciclan adecuadamente. El
usuario tiene la responsabilidad de entregar estos productos a un punto de recogida designado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Mediante la entrega para su
correcto reciclaje, se evita que estos productos puedan dafar la naturaleza y el medioambiente de forma innecesaria, ademas de contribuir a proteger la salud de las personas. Si
desea obtener més informacion acerca del modo adecuado de desechar estos productos, pongase en contacto con el ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras o la tienda en
la que compré el producto.

Compruebe que el producto no presente dafios antes de utilizarlo. Solo para uso en interiores. No exponga el dispensador con sensor a un calor excesivo, luz solar directa o fuentes
de luz caliente. No abra el producto ni le realice ninguna reparacién. Nunca sumerja el dispensador en agua u otros liquidos. El dispensador solo se puede utilizar en posicion vertical.
Preparacién del dispensador para su uso Para abrir la tapa del compartimento de las pilas, afloje el tornillo de la parte inferior del dispensador. Introduzca las pilas en el

compartimento, asegurandose de que la polaridad sea la correcta. Siga las indicaciones del interior del compartimento de las pilas. Cierre el compartimento de las pilas con el tornillo.

Diluya el jabon espeso con agua para evitar que se obstruya el dispensador.

Q Boquilla
0 1sensor de infrarrojos
D Botén de dido/:
en la parte posterior _-_————— =
Indicador
Parpadea en azul una vez al encenderse
Parpadea en azul 3 veces al apagarse Nivel de llenado max.

Llenado del dispensador Retire la tapa y llene el recipiente con jabén liquido o desinfectante de manos. No utilice jabén con particulas sélidas (por
ejemplo, jabon exfoliante), ya que la boquilla podria obstruirse. No llene el recipiente en exceso. Vuelva a colocar la tapa.

Dosificacién El dispensador con sensor dispensa el contenido del recipiente durante 2 segundos. No mueva la mano hasta que no se haya detenido
la dosificacion.

Limpieza y conservacién Apague el dispensador antes de limpiarlo. Nunca use limpiadores agresivos o abrasivos. Limpie el dispensador con un paio
suave humedecido con un detergente suave. Si no va a utilizar el dispensador durante mucho tiempo, retire el jabén o el desinfectante de manos del
recipiente, ya que puede secarse y obstruir la boquilla.

Datos técnicos Alimentacion: 4 pilas AAA LRO3 de 1,5 V. Cantidad de llenado: 230 ml. Dimensiones 8,2 x 20,03 x 9,69 cm.

Peso: 260g sin baterias ni contenido
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Uputstvo za upotrebu dozatora sa senzorom Ovaj elektri¢ni dozator sa senzorom predviden je za automatsko doziranje tekuceg sapuna ili sredstva za dezinfekciju ruku.
VAZNE INFORMACIJE! Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo protitajte cijeli priru¢nik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u priru¢niku i sa¢uvajte ga za buducu
upotrebu.

Potrebne su 4 x AAA baterije. Baterije nisu prilozene. Ne dopunjavajte baterije koje nisu predvidene za dopunu. Ne mijesajte stare i nove baterije ili baterije razli¢itih vrsta. Koristite
samo baterije koje su iste ili slicne baterijjama navedenim u uputstvu za upotrebu. Umetnite baterije tako da polovi budu ispravno okrenuti. Istrodene baterije izvadite iz proizvoda.
Ne pravite kratki spoj izmedu priklju¢aka za napajanje. Ne bacajte baterije u otvoreni plamen.

Odlaganje otpadnih materija od strane korisnika u privatnim domacinstvima u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznacava da proizvod nije dozvoljeno odlagati s ostalim otpadom iz
domacinstva. Elektri¢na i elektronska oprema sadrzi materije koje mogu biti stetne po ljudsko zdravlje i okolinu ako nisu reciklirane na ispravan nacin. Vasa je odgovornost da
proizvod dostavite na utvrdenu sabirnu lokaciju za recikliranje otpada elektri¢ne i elektronske opreme. Predajom proizvoda na ispravno recikliranje sprjecavate nepotrebno
zagadivanje prirode i okoline ovakvim proizvodima i pomazete u zastiti ljudskog zdravlja. Za vie informacija o ispravnom odlaganju, obratite se nadleznim vlastima, komunalnom
preduzecu ili u prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

Prije upotrebe provijerite je li proizvod ostecen. Proizvod je predviden za upotrebu u zatvorenim prostorima. Dozator sa senzorom nemojte izlagati visokim temperaturama,
direktnom sun¢evom zracenju ili vru¢im izvorima svjetlosti. Proizvod nemojte otvarati niti popravljati. Dozator nemojte nikada uranjati u vodu ili druge te¢nosti. Dozator se moze
upotrebljavati samo u uspravnom polozaju.

Priprema dozatora za upotrebu Otpustite vijak na donjoj strani dozatora i otvorite poklopac pretinca za baterije. U pretinac za baterije umetnite baterije i pritom vodite ra¢una o
ispravnom polaritetu. Pratite oznake u pretincu za baterije. Zatvorite pretinac za baterije i osigurajte ga vijkom.

Razrijedite gusti sapun vodom kako biste izbjegli zacepljenje dozatora.
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Instructiuni de utilizare, dozator cu senzor Acest dozator electric este adecvat pentru picurarea automata a sapunului lichid sau a dezinfectantului pentru maini.

INFORMATII IMPORTANTE Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-|
pentru consultare ulterioara.

Necesita baterii de tip 4 x AAA. Bateriile nu sunt incluse. Nu incercati sa incarcati bateriile care nu sunt reincarcabile. Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi sau de tip diferit.
Folositi doar baterii care sunt de acelasi tip sau cele similare cu cerintele bateriilor descrise in manualul de instrctiuni. Introduceti bateriile cu polii in mod corespunzator. Scoate-ti
bateriile consumate din aparat. Nu scurt-circuitati terminalele de incarcare. Nu aruncati bateriile in foc deschis.

Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna
cu deseurile menajere ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt reciclate corect. Este
responsabilitatea dvs. s le predati la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corectd, ajutati
la prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii si mediului si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare la eliminarea corecta, contactati
biroul local din orasul dvs., serviciul de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati achizitionat acest produs.

Verificati produsul inainte de utilizare pentru a depista eventuale deteriorari. Numai pentru utilizare de interior. Nu expuneti dozatorul cu senzor la caldura excesiva, lumina directd a
soarelui sau la surse puternice de lumina. Nu deschideti produsul si nu efectuati nicio reparatie pe acesta. Nu introduceti niciodata dozatorul in apa sau in alte lichide. Dozatorul
poate fi utilizat doar in pozitie verticala.

Pregatirea dozatorului pentru utilizare Pentru a deschide capacul compartimentului pentru baterii, slabiti surubul de sub dozator. Introduceti bateriile in compartimentul

specific, asigurandu-va ca polaritatea este corecta. Urmati indicatiile din interiorul compartimentului pentru baterii. Inchideti compartimentul pentru baterii si securizati-l cu surubul.

Diluati sapunul vascos cu apa pentru a evita infundarea dozatorului.

) e ——
Duza
1 x senzor cu infrarosu
Buton de
pornire/oprire -_——————
Indicator luminos pe spate
Lumineaza albastru o data atunci cand este pornit
Lumineaza albastru intermitent Nivel umplere max.
de 3 ori atunci cand se opreste
Umplerea dozatorului
Scoateti capacul si umpleti recipientul cu sdpun lichid sau cu dezinfectant pentru maini. Nu utilizati sapun cu particule solide (de exemplu, sdpun
exfoliant), deoarece duza se poate infunda. Nu umpleti recipientul in exces. Inlocuiti capacul.
Dozaj Senzorul distribuie continutul timp de 2 secunde. Nu miscati mana pana cand nu s-a oprit picurarea.
Curatare si ingrijire Opriti dozatorul inainte de curatare. Nu utilizati niciodata substante de curatare puternice sau materiale abrazive. Stergeti
dozatorul cu o carpa moale si umeda si folositi un detergent usor. Dacé nu folositi dozatorul pentru o perioada mai lunga de timp, scoateti din recipient
sapunul sau dezinfectantul pentru maini, deoarece continutul se poate usca si poate infunda duza.
Date tehniceSursa de alimentare: 4 baterii de 1,5V AAA LR03. Capacitate de umplere: 230 ml. Dimensiuni: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm
Greutate: 2609 fara baterii si continut
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WHcTpyKymnu 32 eKcnnoaTayms, ANCNEHCHP CbC CeH30p To3M eNeKTPUYECKM ANCNEHCHP ChC CEH30p € NOAXO0AAL 3a aBTOMaTUYHO J03MPaHe Ha TeUeH canyH Ui Ae3NHGeKTaHT
3apbue

BAXXHA UHOOPMALMA! Mons, npoyeTeTe LANOTO PbKOBOACTBO BHUMATENHO, NPeAV Aa 3anoyHeTe a crnobasarte u/unu n3nonssare To3v NpoaykT. CneasaiTe CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO 1 O NaseTe 3a GbAeLy CrIpaBKi.

M3nonssaiTe 4 x AAA 6atepun. bBatepuute He ca BkoueHn. He 3apexaalite o6ukHoBeHn 6aTepun. He cmecBaiTe cTapy 1 HOBY 6aTepum nnm 6atepun OT pasnuyeH Tun.
M3nonssaiite camo 6aTepuu, KOUTO Ca CblMTe MW NOAOGHM Ha M3CKBAHMTE B UHCTPYKUMATA 3a ynioTpeba. MocTaseTe 6aTepumTe C NPaBUIHO OPUEHTUPaHK noniocy. M3saxpaante
u3TOoLleHNTe 6aTepun OT NpoAyKTa. He NocTaBATe Ha KbCO ChbeHeHNe 3axpaHBalynTe u3Boau. He nsnaraiite 6atepunTe Ha OTKPUT OFbH.

V3xBbprAHe Ha OTNaAgbuHO 060pyABaHe OT NOTPebUTENM B YaCTHU JOMAKINHCTBa B EBpONelickina Cbio3. TO3n CMBON NOKa3Ba, Ye TO3M NPOAYKT He 61Ba Aa Gbje N3XBLPAH 3aeAHO
CocTaHanuTe BY 6MTOBN OTNaAbUM. ENEKTPUUECKOTO 1 eneKTPOHHO 060pyABaHe ChAbpXa BelecTsa, KOUTO MOraT la HABPE/AAT Ha 3iPaBETO Ha XopaTa 1 Ha OKO/HaTa CpPe/a, ako He
Ce peuuKnMpaT NpaBuIHo. Bie HocuTe OTFOBOPHOCT Aa NpeAajieTe OTNaABbUHOTO eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/BaHe 3a peLuKINpaHe B CbOTBETHUA NyHKT. KoraTo
npejasaTe NPOAYKTY 3a NPaBUIHO PeLNKAMpaKe, Bie CNoMaraTe 3a NpeAoTBPaTABAHETO Ha N3NIMLWHO 3aMbpPCABaHe Ha MPUPO/aTa 1 OKONHATa CPefa 1 3a NpeAnassaHe Ha
YOBEWKOTO 3paBe. 3a noBeye MHHOPMaLMA OTHOCHO NPaBUTHOTO N3XBBPAIAHE, MOMA, CBbPXETe Ce C MeCTHaTa bW Ha, BawaTa Cny*6a 3a 6UTOBM OTNaAbUM MK MarasnHa,
OTKB/IETO CTe 3aKyNVA TO31 NPOAYKT.

NposepeTe npoaykTa npean ynotpe6a 3a nospeau. MoaxoaauLo 3a M3non3Baxe camo Ha 3aKpuTo. He 3naraiite AUCNEHCbPa CbC CEH30P Ha NPEKOMEPHa TOMVHA, NPAKa CIbHYEBa
CBET/IMHA UM FOPeLLV N3TOYHULM Ha CBETNIMHA. He oTBapAiiTe NPOAYKTa 1 He NPaBeTe HIKAKBU PEMOHTY Mo NpoflyKTa. HUKora He notanaiTe AMCNeHCbPa BbB BOA Wn ApYri
TEUYHOCTU. [INCNEHCHPBT MOXeE fja Ce M3MOM3BA CaMO B U3MPaBEHO MONOXKEHME.

MoaroToeka Ha gucneHcbpa 3a ynotpe6a 3a 4a OTBOpUTE Karnaka Ha OTAeNeHETO 3a baTepunTe, pasxnabeTe BUHTA OT ONHaTa CTPaHa Ha AucneHcbpa. MocTaseTe 6atepunTe B
oTaeneHmneTo 3a 6atepun, KaTo Ce yBepuTe, Ue NoNAPHOCTTa e NpasunHa. CeaBaiiTe yKasaHUATa BbTPE B OTAENEHMETO 3a 6aTepun. 3aTBOpeTe OTAENEHMETO 3a 6aTepun 1 ro
duKcmnpanTe ¢ BUHTa.

PaspepeTe ebenua canyH ¢ BoAa, 3a Aa u3berHeTte 3anywBaHe Ha AUCNEHCbPa.

1x MHppayepseH ceH3op

ByToH 3a BKA./M3KA.

CBeTNMHEH NHANKATOP Harbpba

Mura eqHOKpaTHO B CMHbO, KOFaTo ce BKAOUMN

Mura B CMHbO 3 NbTU NPY U3KNIOYBaHE Makcumanto Huso

Ha HanbfiBaHe

MbnHeHe Ha AVCneHcbpa OTCTpaHeTe Karnaka v HanbnHete KOHTef/’iHepa CTeyeH canyH unu ﬂe3MH¢eKTaHT 3a pbue. He nznonseaite canyH c TBbpaun
yactuumn (HaanMep canyH 3a HIAHIAHI'), Tbil KaTo Alo3aTa MoXe Aa ce 3anywn. He npenbnaal?ne KOHTEVIHepa. MocraBete OﬁpaTHO Kanaka.

ADBMPBHQ ‘]VICHEHC'bpr CbC CeH30p NoAaBa Hanb/IHEHOTO CbAbpXKaHue 3a 2 CeKkyHan. He mecteTe pbKaTta cun, 4OKaTO JO3MPaHEeTo He crpe.
Mouncreane n nogapbXKa I'IpeLwl NoYnCTBaHe U3KNKYeTe gucneHcopa. Hukora He nsnonsgaite arpecMBHU NOYUCTBALLM NpenapaTtn unn
aﬁpa3MBHVI cpeacTea. I/I36bpu.|eTe AncneHcbpa C MeKa B/laXHa Kbpna, Kato u3non3saTe MeK leTepreHT. AKo He usnonssarte AncneHcbpa 3a Abaro
Bpeme, NnpemaxHeTe canyHa nnu ﬂE}VIHd)EKTaHTa 3apbueor KOHTEI;IHepa, Tbll KaTO MOXe Aa ce n3Cywn n aa sanywu arosaTta.

TexHuueckmn fanHm Enektpnuecko saxpansaHe: 4 x 1,5V AAA LRO3 6atepuun. Bmectumoct: 230 ml. Pasmepu: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm.

Terno: 260g 6e3 6aTepunTe N CbAbPKAHNETO
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08nyieg AerToupyiag, viomévoep pe aloBnTipa AUTO TO NAEKTPIKO VTIOTIEVOEP e AloBNTAPA ival KATAAANAO Yia THY AUTOUATN S1AVOHI LYPOU GATTOUVIOU f} ATOAUHAVTIKOY

XEPLOV
IHMANTIKEZ MAHPO®OPIEX! AlaBAoTE TPOOEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO TPV A6 TN GUVAPHOAOYNGN F/Kal Tn XPrioN TOU TPoIdVTOG. AKOANOUBNOTE MPOGEKTIKA TIC 08NYyieg
TOU €yXEIPISIOU KAl KPATHGOTE TIC Yia LEAAOVTIKT avagQopd.

Xpnotporotei 4 x AAA pratapieg. Aev mepihappavovtat pnatapiec. Mn @optilete Eavd i pun emava@opTti{OpeVeS pmatapies. Mnv avaptyvOeTe maMEG Kal KAVOUPYIEG UITATApIEG iy
TUMTOUG PIATAPIWV. XPNOIHOTIOIEITE HOVO UITATAPIES 510U 1} TTAPOUOIOU TUTTOU UE AUTEG TTOU UTTAPXOUY OTIG AMAUTHOELG HITATAPIWDV OTO EYXELPISIo 08nytwv. TomoBeTHOTE TIG pratapieg
HE TN OWOTH MOMKOTNTA. AQAIPECTE TIG UTTATAPIES TTOU £XOUV ASEIACEL ATTO TO TTPOTOV.

MnV BpaxUKUKAWVETE TOUG AKPOSEKTEC TPOPOSOTIKOU. MNnV piXVETE UMTATAPIEG OE EOTIEC PWTIAG.

Anépprn amoPARTwV 0MMOHOU amoé XProTeG O€ olkiakd mepBaiov otnv Eupwrnaikn Evwon. Auté o cUpBolo umoSeikviel 6TI To TIPOIdV Sev Tpémel va amoppintetal padi pe Ta
&M otkiakd améBAnTa. O NAEKTPIKOGC KAt NAEKTPOVIKOG EEOMAIOUOG TIEPIEXOUV OUGIEG TTOU ummopoUV va BAGPouv Ty avBpwrivn vyeia kat To epIBAAOV £4v Sev avakukAwBouv
owoTd. H mapadoon og katdAAnho onpeio mepIoUANOYNG yia avakUKAwon amoBARTWVY NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§0mAIGHOU gival Sikr oag euBuvn. Me Tnv mapadoon oTn owoTh
avakukA\won cuuﬁd)\)\sts TNV AMOTPOTTH TNG TIEPITTAG EMPBAPLVONG TNG YUONC Kal Tou TEPIBAANOVTOC ammd auTdA Ta TPOIOVTA Kat 6TV PO Tasia TG avBpwmivng vyeiag. Ma
TIEPIOCOTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA HE TN CWOTH AITOKOMISH, EMKOWWVAGTE HE TO TOTMKO SNUOTIKO Ypageio, TNV umnpeaia WSAG OIKIaKDV 1ATWV 1 TO KATAoTHA
610U AYOPACATE TO TTPOIGV.
EAéy&te To mpoidv mptv amd Ty xprion yia {npiég. KatdAAnAo uovo yia eswTepIkr Xprion. Mnv ekB£TETe To VTIOTIEVOEP pe aloBNnTrpa o€ umePBOAIKR BeppOTNTA, AUeS NMaKN
akTIvoBolia iy Ty£C BeppoL PWTOC. MNnV avoiyETE TO TTIPOTOV KAl NV EKTEAEITE EMOKEVEG 0TO TIPOTOV. MoTE pn BuBileTe To vTIoTIEVOEP OE VEPO 1) AAAa UYPA. TO VTIOTIEVOEP UMOPET va
xpnotpormonBei pévo oe kaBetn Bon.
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Mlaznica
1 xinfracrveni senzor
Dugme za
ukIju:lvanje/lskljuclvanje _-—————
Svjetlosni indikator
Treperi u plavoj boji kada se dozator ukljuti
Treperi u plavoj boji 3 puta kada se dozator iskljuci. Maks. nivo punjenja
Punjenje dozatora Skinite poklopac i napunite spremnik te¢nim sapunom ili sredstvom za dezinfekciju ruku. Nemojte upotrebljavati sapun s krutim
gesticama (npr. sapun za piling) jer se mlaznica moze zacepiti. Nemojte previse napuniti spremnik. Postavite poklopac.
iranje Dozator sa senzorom dozira sadrzaj iz spremnika u 2 sekunde. Nemojte pomicati ruku dok se postupak doziranja ne zaustavi.
cenje i njega Iskljucite dozator prije ¢is¢enja. Nemojte nikada upotrebljavati agresivna ili abrazivna sredstva za ‘enje. Dozator obrisite mekanom
vlaznom krpom i blagim deterdZentom. Ako dozator necete upotrebljavati duZe vrijeme, iz spremnika uklonite sapun ili sredstvo za dezinfekciju ruku
jer mogu se osusiti i zacepiti mlaznicu.
Tehnicki podaci Napajanje: 4 baterije od 1,5V, AAA LR03. Koli¢ina punjenja: 230 ml. Dimenzije: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm.
Masa: 260g bez baterija i sadrzaja
»; d
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Uputstva za upotrebu, dozer sa senzorom Ovaj elektri¢ni dozer sa senzorom je pogodan za automatsko doziranje te¢nog sapunaiili sredstva za dezinfekciju ruku

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego $to po¢nete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju upotrebu

Koristi 4 x AAA baterije. Baterije nisu uklju¢ene. Nemojte ponovo puniti nepunjive baterije. Nemojte kombinovati stare i nove baterije ili tipove baterija. Koristite samo iste ili slicne
baterije u skladu sa zahtevima iz uputstva za upotrebu baterija. Stavite baterije pazeci na ispravan polaritet. Izvadite istrosene baterije iz proizvoda. Nemojte kratko spajati kontakte
baterije. Nemojte bacati baterije u vatru.

Odlaganje otpadne opreme koje vrie korisnici u privatnim domacinstvima u Evropskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa ostalim otpadom
domacinstva. Elektri¢na i elektronska oprema sadrzi supstance koje mogu naskoditi ljudskom zdravlju i Zivotnom okruzenju ako se ona ne reciklira na pravilan nacin. Vi ste
odgovorni za to da je predate na reciklaznom mestu predvidenom za prikupljanje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme. Njenim predavanjem radi pravilne reciklaze pomazete
da ovi proizvodi ne ugrozavaju bespotrebno prirodu i Zivotnu sredinu i $titite ljudsko zdravlje. Vise informacija u vezi sa pravilnim odlaganjem potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
komunalnoj sluzbi za odlaganje otpada ili u prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Pre upotrebe proverite da i je proizvod ostec¢en. Pogodno samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlazite dozer sa senzorom prekomernoj toploti, direktnoj suncevoj svetlosti
ili izvorima svetlosti koji emituju toplotu. Ne otvarajte proizvod niti vriite popravke na njemu. Nikada nemojte potapati dozer u vodu ili druge te¢nosti. Dozer se moze koristiti samo
u uspravnom polozaju.

Priprema dozera za upotrebu Da biste otvorili poklopac odeljka za baterije, otpustite zavrtanj na donjem delu dozera. Ubacite baterije u odeljak vode¢i racuna o polaritetu.
Pratite napomene unutar odeljka za baterije. Zatvorite pregradu za baterije i pri¢vrstite je zavrtnjem.

Razblazite gusti sapun vodom da se dozer ne bi zapusio.

o — —
Mlaznica
1 xinfracrveni senzor
Dugme On/off
(ukj.isklj.) —_———————
Svetlosni indikator na zadnjoj strani
Treperi plavom bojom jednom kada se uklju
Treperi 3 puta plavom bojom kada se iskljuéuje Maksimalni nivo za punjenje
Punjenje dozera Skinite poklopac i napunite posudu te¢nim sapunom ili sredstvom za dezinfekciju ruku. Nemojte koristiti sapun sa ¢vrstim cesticama
(npr. sapun za piling) jer se mlaznica moze zapusiti. Nemojte prepuniti posudu. Vratite poklopac.
Doziranje Dozer sa senzorom ispusta napunjeni sadrzaj tokom 2 sekunde. Ne pomerajte ruku dok doziranje sadrzaja ne prestane.
i3¢enje i odrzavanje Iskljucite dozer pre ¢is¢enja. Nikada ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje. Prebrisite dozer mekanom vlaznom
krpom i blagim deterdzentom. Ako dugo ne koristite dozer, uklonite sapun ili sredstvo za dezinfekciju iz posude jer moze da se osu3i i zapusi mlaznicu.
Tehnicki podaci Napajanje: 4 x 1,5 V baterije tipa AAA LR03, Koli¢ina za punjenje: 230 ml, Dimenzije: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm
Tezina: 2609 bez baterija i sadrzaja
O d
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IHCTpYKUiA 3 ekcnnyaTauyii ceHcopHOro go3aTopa Lieil eneKTpUYHNI CEHCOPHII 03aTOP NPUAATHNIN ANA aBTOMATUYHOIO 03yBaHHA PiAKOro Miuna abo AesiHdikyioyoro 3acoby
Ans pyK

BAXJINBA IHOOPMALIA.

YBaXHO NpounTaiiTe BeCh NOCIGHUK, NepLu HiX 36MpaTy Ta/un BUKOPUCTOBYBATH Liel NPOAYKT. BukoHaiTe BCi iHCTPYKLiT LUbOro nocibHnKa Ta 36epesiTb NOro AnA Nofanbworo
BUKOPUCTaHHS.

BukopucToBytoTbcs 6aTapeiikn 4 AAA. baTapeiiku He BKlOYeHi B KOMNNEKT. He 3apsaganTe 6atapei, Aki AnfA UbOro He NpusHaveHi. He BUKOpUCTOBYATe pi3Hi TNu 6aTapenok i He
BCTaB/IANTE HOBI Ta BXXe BUKOPWCTOBYBaHI paHilue 6aTaperiku oaHouYacHo. BukopuctosyiTe Tinbku 6atapei, 3a3HaueHi y BUMorax Ao 6atapeam B iHCTPYKLi 3 ekcrnyatauii, abo
aHanoriuHi im. BctaBTe 6aTapei, npaBuibHO 30pieHTyBaBLLM Nontocy. Buimaiite 3 Bupoby BrkopucTaHi 6atapei. He 3amukaiTe Knemu XKnBEHHA HAKOTOPOTKO. He BuKupanTe
6aTtapei'y BOroHb.

YTunizauia BianpayboBaHOro obnagHaHHA KOPUCTYBaYaMu y NPUBaTHIUX AOMOrocnoaapcTeax Esponeiicbkoro Colo3y. Lieit cumBon BKasye Ha Te, o AaHUI NPOAYKT He MOXHa
YTUNI3yBaTy 3 iHWKWMKU NOBYTOBUMMU BifxoAaMu. ENeKTPUUHI Ta eNeKTPOHHI Npunaan MiCTATb PEYOBUHM, AKI MOXKYTb 3aLLKOAUTY 340POB’I0 NIOANHI | HABKONUILHBOMY CEPeAOoBULLY,
AKLLO X He yTUNI3yBaTV HaNeXHUM YnHOM. Bu HeceTe NOBHY BifiNOBIAaNnbHICTb 3a Te, 106 NepesaTh iX A0 CreLlianbHUX NyHKTIB 360py ANA yTunisauii BIAnpaleOBaHI/IX eNeKTPUYHNX i
€NeKTPOHHNX NPUNaAiB. AKWO BU NepeaacTe NpuUiazan ANA HaNeXHoI yTunisauii, Bu po6uTe CBill BHECOK ANA TOTO, Wo6 Ui NPoAyKTY He m

cepefjoBuLLe, Ta JONOMAraeTe 3axX1CTUTI 30POB'A Nlofieii. [Inf OTPUMaHHA OKNaHOT iHhOPMaLii NPo NPaBuUbHY yTUAI3aLilo, 3BEPHITLCA 10 BALIOTO MiCLeBOT aquchTpauu, B
cnyx6y 360py NobyTOBMX BiAXOAiB ab0 A0 MarasuHy, Ae BU NpUAGany Leil NpoaykKT.

Mepepn BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe BUPI6 Ha HaABHICTb NOWKOAKeHb. TiNbKN ANA BAKOPUCTaHHA B NPUMILLeHHI. He niaaasaiTe CeHCOPHNIA 403aTOP HaiMiPHOMY HarpiBaHHIo, BMANBY
NPAMOro COHAYHOro NPOMIHHA abo Axepen rapayoro csitna. He BiakpmsanTe Bupib i He peMOHTYTe 11oro. He 3aHypioiiTe Ao3aTtop y BoAy abo iHwi pianHu. [losatop MOXHa
BUKOPMCTOBYBATY TiIbK1 Y BEPTUKAILHOMY MOMOMKEHHI.

MNiaroToBKa fo3aTopa A0 BUKopucTaHHA LL06 BigKpuUTH KpnwKy 6aTapeitHoOro BiACiKy, nocnabTe rBUHT Ha HUXHIN YacTUHI fo3aTopa. BcTaBTe 6aTapeliku B 6aTapenHnii BiAcik,
3abe3neunBLIN NPaBUAbHY NONAPHICTL, OTPUMYATECA iHANKaLT ycepeanHi 6aTapeiiHoro BiACiKy. 3akpuiiTe 6aTapeiHNi BIACIK i 3aKPyTiTb FBUHT.

Po3seaiTb rycte Muio BOA0I0, W06 YHNUKHY T 3aCMiueHHA Ao3aTopa.

A Ha 3afiHin naHeni
Bnumae cunim oAvH pa3 "IA Yac yBIMKHeNNﬁ
Bnumae cuHim 3 pasn ﬂlﬂ Yac yBUMKHEHHA

Hacapka
1iHdp: il paTuUNK
Knonka —_—— = - -
Cai . YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA
MakcumanbHui piBeHb

3an0BHEHHA

3anoBHeHHA A03aTOPa 3HIMITb KPULIKY 1 HAMOBHITH EMHICTb PiAKNM MUIOM a60 fe3iHiKylourm 3aco60m Ana pyK. He BUKOPUCTOBYATE MO 3
TBEPAUMN YaCTUHKAMK (HanpWKnag, 3acié Ans NiniHry), OCKinbkv Hacagka Moxe 3abnuTuncs. He nepenoBHIoNTe KOHTEMHEP. 3aMiHITb KPULLKY.
MaKcmanbHWii piBeHb 3anoBHEHHA

JDo3yBaHHsa [lo3aTop AaTuMKa BUAAE PiANHY, AKY B HbOTO 3a/IMTO, NPOTAroM 2 ceKyHA. He npubunpaiite pyKy, nokv 403yBaHHA He 3aKiHYeHO.
YunwenHnsa i gornag Nepepq YneHHAM BUMKHITb 103aTop. He BUKOPUCTOBYITE arpecuBHi Muiodi 3acobu abo abpasneHi 3aco6u. MpoTpiTb go3atop
M'AKOIO BOMIOTOI0 raHYipKOIO 3 M'AKMM MUIOUYUM 3aco60M. AKLLIO 103aTOP HE BUKOPUCTOBYETLCA MPOTATOM TPMBANOTO Yacy, BUAANITb Muno abo
nesiHdikylounii 3aci6 Ana pyK i3 KoHTeilHepa, 60 BiH MOXe BUCOXHYTH i1 3a61TU HacaaKy.

TexHiuHi gani [Ixepeno xueneHHs: 4 6atapei 1,5 B AAA LR03. 06'em 3anoBHeHHA: 230 mn. Posmipu: 8,2 X 20,03 x 9,69 cm.

Bara: 2609 6e3 6aTapeit i BMiCTy

Mpose TOU VT 3 p yia xprion la va avoi€eTe To Kamdki TG 8rkng umatapiwy, Eeo0@i§Te Tn BiSa 0To KATW UEPOC TOL VTIoTIEVOEP. TOMOBETAGTE TIC Umatapieg oTn Orkn
unatapt@y, Stacpahifovtag 6Tt n MOMKOTNTA Eival cwoTr. AKOAOUBNOTE TIC VBEIEEIG 0TO ECWTEPIKO TNG OAKNG pmatapiwv. KAeioTe Tn Brikn pmatapiiv kat ac@aNioTe T pe tn Pida.
Edv To camolvi gival TaxUPPEVOTO, APAIWOTE TO HE VEPO YIa VA ATOPUYETE TO PPAEILO TOU VTIOTIEVOEP

Akpo@uaio
1 aodntipag unepuBpwv
Koupmi on/off

Qwrewvn évbaign oo miow pépog -_—_—-—-——
AvaBooBrvel pia popd pe pmhe Xpwpa dTav evepyomolsitat
AvaBooBrvel 3 popéc pe ummAe XpwHa 6Tav ansvepyomolsitat

BooPrvet 3 popéc pe pmhe xpwp PY! Méy. oTaOun miplonc
Ma va yepioeTe 1o vTIomévoep AQAIPECTE TO KATTAKL KAl YEUIOTE TO SOXEIO HE LYPO CATTOUVIL I ATTOAUHAVTIKO XEPIDV. MNV XPNOIHOTIOIEITE CATTOUVI ME
OTEPEA oWHATISIA (.. oamoUVI AaOAEMONG), YIaTi TO aKPOPUCIo UMOoPEi va gppagel. Mnv urrepxelNileTe To Soxeio. EMavatonoBeTHoTe To Kamakl.
Aogoloyia To vTIOTIEVOEP pE AIOONTAPA EKPEEL TO TTEPLEXOUEVO YIa 2 SEUTEPOAENTA. M HETAKIVEITE TO XE€PL 0aG WG OTOU OTAPATHTEL N EKPON.
KaBapiopdc kat @povtida AmevepyomoljoTe TO VTIOTIEVOEP TIPLV Tov KaBapiopo. Mnv xpnclponolsirs TOTE eMOBETIKA KABAPIOTIKA /) AElaVTIKA péoa.
SKOUTTOTE TO VTIOTIEVOEP HE £Va HAAAKO LYPO TTaVi PE ATTO ] VTIKO. EQv Sev xpnoty \OETE TO VTIOTIEVOEP VIO HEYANO XPOVIKO S1G0TNHa,
APAIPECTE TO OATIOVVI I TO AMOAUHAVTIKS XEPIWV amd To S0XEi0 KABWG MTOPEL va OTEYVWOEL Kal va @PAEeL TO akPoPUaLo.
Texvika otoixeia Tpopodoaoia pevpatog: Mmatapieg 4 x 1,5V AAA LRO3. Mocdtnta mrjpwong: 230 ml. Alaotaceic: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm
Bdpoc: 260g xwpig umatapieg kat mepIEXOPEVO
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Instrugées de utilizagao, dispensador com sensor Este dispensador elétrico com sensor é adequado para dispensar automaticamente sabonete liquido ou desinfetante de maos
INFORMAGOES IMPORTANTES! Queira ler este manual inteiro e com atencéo antes de comecar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as
para referéncia futura.

Utiliza 4 pilhas AAA. Pilhas ndo incluidas. Nao recarregue pilhas nao recarregaveis. Nao misture pilhas novas e usadas nem tipos de pilhas. Utilize apenas pilhas que sejam iguais ou
semelhantes aos requisitos de pilhas indicados no manual de instrucées. Introduza as pilhas com a polaridade correta. Retire as pilhas gastas do produto. Nao realize curto-circuitos
nos terminais de alimentagao. Nao atire pilhas para chamas abertas.

Eliminacao de equipamentos pelos utilizadores em ambientes domésticos na Unido Europeia. Este simbolo indica que este produto nao deve ser eliminado juntamente com
residuos domésticos. Os equipamentos elétricos e eletrénicos contém substancias que poderao ser nocivas para a satide humana e para o meio ambiente se nao forem
corretamente reciclados. E da sua responsabilidade colocar os equipamentos elétricos e eletronicos num ponto de recolha designado para a reciclagem. Ao colocar estes produtos
nos pontos de reciclagem adequados, esté a ajudar a evitar que estes provoquem uma tensao desnecessdria na natureza e no meio ambiente e a proteger a satide humana. Para
obter mais informagdes sobre a eliminagao correta, contacte os servigos municipais locais, o servio de eliminagéo de residuos ou a loja onde adquiriu o seu produto.

Verifique se o produto esta danificado antes de utilizé-lo. Adequado apenas para utilizacdo em espacos interiores. Ndo exponha o dispensador com sensor a calor excessivo, luz solar
direta ou fontes de luz quentes. Nao abra nem efetue quaisquer reparagées no produto. Nunca mergulhe o dispensador em dgua ou outros liquidos. O dispensador s6 pode ser
utilizado na posi¢do vertical.

Preparacao do dispensador para a utilizagao Para abrir a tampa do compartimento das pilhas, desaperte o parafuso na parte de baixo do dispensador. Insira as pilhas no
respetivo compartimento, certificando-se de que a polaridade estd correta. Siga as indicagées no interior do compartimento das pilhas. Feche o compartimento das pilhas e fixe-o
com o parafuso.

Se o sabao for espesso, dilua-o com dgua para evitar entupir o dispensador.

Q Bocal
0 1sensor de infravermelhos
Botao ligar/desligar

Indicador lumi na parte de tras -_———————

. Pisca uma vez a azul quando é ligado
Pisca 3 vezes a azul quando é desligado

a 9 Nivel max. de enchimento

Encher o dispensador Retire a tampa e encha o recipiente com sabonete liquido ou desinfetante de maos. Ndo utilize sabonete com particulas sélidas
(por exemplo, sabonete exfoliante), pois 0 bocal pode entupir. Ndo encha demasiado o recipiente. Coloque novamente a tampa.
Doseamento O dispensador com sensor dispensa o seu contetdo durante 2 segundos. Nao mova a mao até que o doseamento tenha terminado.
Limpezae ao Desligue o di dor antes de o limpar. Nunca utilize produtos de limpeza agressivos ou abrasivos. Limpe o dispensador
com um pano macio e himido e um detergente suave. Se no vai utilizar o dispensador durante um longo periodo, retire o sabonete ou desinfetante
de maos do recipiente, pois pode secar e entupir o bocal.
Dados técnicos Fonte de alimentacao: 4 pilhas 1,5 V AAA LRO3. Quantidade de enchimento: 230 ml. Dimensées: 8,2 cm x 20,03 cm x 9,69 cm
Peso: 260g sem pilhas nem contetdo

RU

VHCTPYKUMM NO 3KCNyaTauum CEHCOPHOTo A03aTopa [JaHHbIil 3NEKTPUYECKUII CEHCOPHBI 03aTOP NOAXOAVT 1A aBTOMATUYECKOrO J03MPOBAHNA XKIAKOTO MbiIa M
AHTUCENTUKA iNA PyK

BAXXHAA MIHOOPMALINA! BHYMaTENbHO 1 NOIHOCTBIO NPOUMTaiiTe 3TO PYKOBOACTBO, NPEX/e YeM NPpuCTynaTh K CGopKe niau MCnosib3oBaHumio 31oro nsaenva. Cnegyite Bcem
VIHCTPYKLMAM 3TOTO PYKOBOACTBA 1 COXPaHNTE ero Ha Gyayujee Ana cnpasKu.

Wcnonb3ytotca 6atapeiikn 4 x AAA. batapeiku He BKloueHbl B KOMMIEKT. He nepesapsxaiiTe 6aTaperiku, KOTopble Ans 3TOro He NnpefHasHaueHbl. He ucnonb3yinte oAHOBPEMEHHO
CTapble 1 HOBble 6aTapeiiku nin pasnnyHble TUMbl 6aTapeek. Mcnonb3yiiTe TonbKo 6aTaperiky, ykasaHHbie B Tne60BaHNAX K 6aTapeiikam B MHCTPYKLWN N0 SKCMTyaTaunm, nin
aHanoruyHole M. Pasmectute 6atapeiku, cobnioaan nonAPHOCTb. BolHMMaiTe n3 nsgenus ceslume 6atapeiikn. He 3ambikarite Knemmbl MMTaHUA HaKOTOPOTKO. He 6pocainTe
6aTapeu B OTKPbITbIV OTOHb.

YT otcny 0 060p! YaCTHLIMKN xo3ancTamu B EBponeiickom Cotoze. TOT CMBOJ O3HAYAET, YTO JaHHOE N3/Aenne HeNb3A BbibpacbiBaTb BMECTE
C APYTMM XO3ACTBEHHbIMI OTXOAaMN. JNIEKTPUUYECKOE 1 3/1eKTPOHHOE 060PYA0BaHIE COAEPXMT BELLeCTBA, KOTOPbIE NPV HEMPABUILHO YTUAM3ALNM MOTYT HAaHeCTV Bpea
OKpYyXaloler cpeae 1 3A0POBbI0 ItoAeil. Bbl AOMKHDI NepeaaTb OTXOAbI Ha CNeynansnpoBaHHbIi NYHKT C6opa OTXOAO0B 3M1eKTPUUECKOTO 1 3NeKTPOHHOTO 060PYAOBaHNA.
Mepenasas OTXO/bI 4N1A NPaBUBLHON NEPePaboTKM, Bbl MOMOraeTe 3alynTiTb 3A0POBbE MIOAIEN 1 CHU3NTB HarpPy3Ky, CO3/1aBaemylo STUMI OTXOAaMI Ha NPUPOAY U OKPYalolilyio HaC
cpepy. bonee nopo6Hyo MHGOPMaLMIO O NPABUIILHOI YTUAN3ALIM Bbl MOXKETE MOMYUTh B FOPOACKON aAMUHUCTPALIM, CyK6€ MO BbIBO3Y 1 yTUAM3ALIM OTXOAO0B UV B MarasuHe,
Tl Bbl Kynuiv 310 nsgenuve.

Mepeg ncnonb3oBaknem NpoBepbTe M3AENME Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUI. VICnonb3yitTe TONbKO B NomeljeHnsx. He nojisepraiite ceHCOPHbIN 103aTOP YUpe3MePHOMY Harpesy,
BO3/1EMCTBUIO MPAMBIX CONHEUHBIX JTyUelt U FOPAYMX UCTOUHNKOB CBeTa. He BCKpbIBaiiTe U3aenne 1 He peMOHTUpYIiTe ero. HUkoraa He norpy»aiite 403aTop B BOAY Unv Apyrue
KNAKOCTY. [l03aTOP MOXKHO UCMONb30BATb TONbKO B BEPTUKATIbHOM MOMOXKEHUN.

MoaroToBKa go3aTopa K NCNONbL30BaHMI0 YTO6bI OTKPLITL KPbILIKY GaTapeiiHoro oTceka, 0CNabbTe BUHT Ha HUXHEI1 CTOPOHe 03aTopa. YcTaHoBuTe GaTapeiku B 6aTaperHbli
oTcek, cobnioan nonApHocTb. Ceayinte oTMETKaM BHY TPy 6aTapenHoro otceka. 3akpoinTe 6aTapeiiHblil OTCEK 1 3aKPEMNUTE KPbILLKY BUHTOM.

Bo n3bexaHune 3acopeHns ancneHcepa pasbasnaiiTe ryctoe Mbiio BOAON.

e
Conno
OauH nHPpaKpacHbIN faTYNK “I
@ KHonka _———————
CBeToBOW MHANKaTOP =X " BK/IOYEHNA/BbIKNIOYEHNA
Mpu BKAIOYEHNM MUTaeT CUHNM OfNH pa3 Ha 3sapHen naHenu "
TMpy BbIKAIOYEHNN MUFAET CUHUM TPY pa3a aKcuManbHblii yposens
k 3anosiHeHns
3anonHeHue Ao3aTtopa CHumnTe KPbILWKY Y HANONHUTE EMKOCTb XWUAKIUM MbIIOM NN Fle3MH¢I/ILlIApyIOIJ.lMM CpeacTBoOM ANA pykK. He VICHOI’H:B)’I?ITE
MbINIO C TBEPAbIMU YacTUUamun (Hanpleep, Mbino gna ﬂVIﬂVIHI'a), TaK Kak OHU MOTYT 3aCOpUTb CONno. He nepenosnHaA ATe eMKOCTb. YCTaHOBUTE KPbILWKY.
AOZVIPOBKB CeHCOprIIh A03aTOp NOAAET COAEPXKMMOE U3 EMKOCTU B TEYEHME ABYX CEKYHA. He yﬁVIpthTE PYKY, NOKa noaaya He npekpaTuTca.
Ounctkan yxoa OTkniounTe Aosatop nepea ouuncTKoii. He VICHOﬂbSyVITe arpeccuBHble YUCTAWKne cpeacTea nnn 36p33MBbI. I'IpoTpvlTe Aosatop MArkomn
BNaXKHOW TKaHbIO C NCMONb30BaHNEM MArKOro Mowulero cpeacTea. Ecnun A03aTOp He NCNOoNb3yeTCA B TeYeHWe ANNTEeNbHOro BpemMeHn, yaanute mbiio
wnn ‘]e3MH¢VIL|MDYIOLI.|ee CpeacTBo ANA PYK U3 eMKOCTH, TaK Kak OHO MOXET BbICOXHYTb U 3aCOPUTb COMNNO.
TexHnueckne gaHHble VIcTouHnK nuTanusa: 4 6atapeiiku AAA, 1,5 B. O6bem 3anonHeHus: 230 mn. Pasmepsi: 8,2 x 20,03 x 9,69 cm
Bec: 2609 6e3 6aTapeek 1 COAEPKUMOro
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Calistirma talimatlari, sensér dagiticisi Bu elektrikli sensor dagiticisi otomatik olarak sivi sabun veya el dezenfektani uygulamak icin uygundur

ONEMLI BILGILER! Bu tiriintin montajini yapmaya baslamadan ve/veya iirinii kullanmadan énce liitfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak tizere saklayin.

4 x AAA pil kullanilir. Piller Grtinle birlikte verilmez. $arj edilemeyen pilleri sarj etmeye calismayin. Farkli tipte pilleri veya eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin. Yalnizca birbiriyle
ayniolan veya kullanim kilavuzunda belirtilen pil 6zelliklerine uygun pilleri kullanin. Pilleri, kutuplari dogru yerlere gelecek sekilde yerlestirin. Biten pilleri tirlinden gikartin. Pil temas
noktalarina kisa devre yaptirmayin. Pilleri atese atmayin.

Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigr atik ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, triiniin diger evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gésterir. Elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, dogru sekilde geri doniisiimi saglanmazsa insan saghgi ve cevreye zararli olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin belirlenen geri
dénuistim noktalarina birakilmasi sizin sorumlulugunuzdadir. Dogru geri déniisiim noktasina teslim ederek bu tirtinlerin dogaya ve ¢evreye zarar vermesini engeller ve insan
sagligini korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi icin, lutfen sehirdeki yerel biiro, evsel atik imha servisi ya da G aldiginiz magaza ile iletisime gegin.
Kullanmadan 6nce triinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Yalnizca i¢ mekanlarda kullanilir. Sensér dagiticisini asiri 1stya, dogrudan giines isigina veya sicak isik kaynaklarina
maruz birakmayin. Urtinii agmayin veya tirlin tizerinde herhangi bir onarim yapmayin. Tabancayi asla suya veya diger sivilara batirmayin. Tabanca yalnizca dik konumda kullanilabilir.
Tabancanin kullanima hazirlanmasi Pil bélmesinin kapagini agmak icin, tabancanin alt kismindaki vidayi gevsetin. Pilleri, kutuplarinin dogru oldugundan emin olarak pil
bélmesine yerlestirin. Pil bolmesindeki gostergelere uyun. Pil bolmesini kapatin ve vida ile sabitleyin.

Otomatin tikanmasini énlemek icin kalin sabunu suyla seyreltin.

o — —
Piiskiirtme Ucu
1 x kizilétesi sensor “I
@ Ailsadalsi agma/kapatma
Isik gostergesi .’v‘ diigmesi
Acildiginda bir kere mavi yanip séner
Kapatma sirasinda 3 kez mavi yanip séner k Maks. doldurma séviyesi
Tabancanin doldurulmasi Kapagi gikarin ve kabi sivi sabun veya el dezenfektani ile doldurun. Noziil tikanabileceginden, kati partikiillere (6rn.
peeling sabunu) sahip sabun kullanmayin. Kabi agir doldurmayin. Kapagi degistirin.
Dozaj Sensor dagitici, doldurulan icerigi 2 saniye boyunca dagitir. Doz duruncaya kadar elinizi hareket ettirmeyin.
Temizlik ve bakim Temizlemeden 6nce tabancayi kapatin. Asla agindirici temizleyiciler veya asindiricilar kullanmayin. Tabancayi yumusak bir deterjan
kullanarak yumusak nemli bir bezle silin. Tabancayi uzun siire kullanmayacaksaniz, sabun veya el dezenfektanini kaptan cikarin, aksi takdirde
kuruyabilir ve memeyi tikayabilir.
Teknik veriler Gii¢ kaynagi: 4 x 1.5 V AAA LRO3 pil. Dolum miktari: 230 ml. Olgiiler: 8.2 x 20.03 x 9.69 cm. Agirlik: 260g pilsiz ve iceriksiz
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